IN THE HEIGHTS – GLOSSARY OF TERMS

Washington Heights: A neighbourhood in north-west Manhattan, bordered by 155th Street to the south, Inwood (Hillside Avenue) to the north, the Hudson River to the west, and the Harlem River to the east.
Piragua: Puerto Rican pyramid-shaped shaved ice dessert, flavoured with fruit syrup. 

Con leche: With milk 

Paciencia y fe: Patience and faith 

Abuela: Grandmother
Bodega: In New York City, a neighbourhood convenience-style store, often with a deli, and most often owned and operated by Latinos/Hispanics and their families. In recent years, bodegas in New York have been predominately owned and operated by Dominicans.
Barrio: “Neighbourhood” in Spanish, used to denote a predominately Spanish speaking neighborhood. Sometimes used with a similar connotation to “the ‘hood” or “the ghetto.” 

No me diga!: Expression of shock and/or surprise. Literally, “don’t tell me!” Used similarly to “you don’t say!”
 Mijo/mija: “My son/my daughter.” Can be used to describe any younger man/woman, even outside of a blood relation

 Mami: “Mother,” but also can be used as slang, similar to “baby,” “sexy,” “honey,” etc. 

Alabanza: Praise 

Calor: Heat 

No pare! Sigue, sigue..: Don’t stop! Go on, go on... 

Alza la bandera: Raise the flag 

Siempre: Always
-from the House Program to the Arts Club Theatre production of IN THE HEIGHTS, May 2015

